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Gyújtogatok garázdálkodnak 
Sopron környékén

Iván községben ismét tűzvész pusztított
(A Szózat tuhósítójától.) Iván sopronmegyel 

községet rövid időn belül kétszer pusztította el
a tűzvész. A község szorgalmas lakói azonban 
mindkétszer újra építették a leégett házakat s 
a romok helyén újra pezsdiüt az élet. Az el
múlt napokban azonban ismét fölcsaptok a lán
gok a szerencsétlen községben, s a nagy szél is 
segítette a tűz rombolását. Aránylag rövid időn 
belül huszonnyolc épület égett porrá és igen sok 
ház erősen megrongálódott.

A már-rnár állandósult tűzvészek Sopron 
megye lakosságában azt a, hitet ébresztették, 
hogy a gyakori tűzvészeket egy jó] szervezett 
gyujtogatóbanda. idézi elő. A csendőrség azon
nal meg is indította a legerélyesebb nyomo- 
mozást, ami azonban eddig még nem vezetett 
eredményre.

Mi e helyen ismét csak arra mutatunk^ rá, 
hogy az egyre ismétlődő tűzvészek pusztítását a 
magyar falvak elhanyagolt __ tűzrendészete is 
elősegíti. Tessék minden községben jól fölszerelt 
és kiképzett tűzoltóságot létesíteni s akkor bizo
nyára alább hagy a űzvészek pusztítása is.

A z Alföld
g a z d a s á g i  p r o b l é m á i

«iesastelyl Nagy L uszió felolvasása  
a  K özgazdaság! Társaságijai!

(A Szózat tudósítójától) A Magyar Közgaz
daságii Társaság legutóbbi ülésén Gesztelyi Nagy 
László, a DiunvTiszakÖzi Mezőgazdasági Ka
mara igazgatója tartott érdekes előadást az Al
föld gazdasági problémáiról. Előadásában ki
fejtette azt, hogy Magyarország hovatartozását 
mindig az Alföld birtoklása döntette cl s a tö
rök hódoltság csak azért tudott másfélszázadon 
át tartani, mert a török is az Alföldet tartotta 
kezében. Ilyenformán az Alföld birtoka — mon
dotta az előadó arra a reményre is feljogo
sít bennünket, hogy az elszakított területei 
■visszajönnek hozzánk. Az Alföldön lakik a ma
gyarság legértékesebb eleme, a jászok és a ku
nok maradékai. Az Alföld gazdasági jövőjéért 
végzendő munkaprogi'ammjat körülvonalazva 
megemlékezett a nagy úttörőkről, Festetich Sá
muelről. Széchenyi Istvánról, Förster Gézáról, 
az OMGÉ nagynevű igazgatójáról, Cserháti 
Sándorról és végül Bernét Istvánról.

Az Alföld mezőgazdaságra alkalmatlan te
rülete közel egymillió kalasztrális holdat tesz. 
ki, amelynek ha csak a felét, ötszázezer kaíasz- 
trális holdat vonnak be a mezőgazdasági kultú
rába, akkor az előadó szerint a földmunkások 
bérének egy részét a víztől megszabadított föl
dekből könnyen ki lehet fizetni. A megjavított 
területeken évi ötvenmillió aranykorona terme
lési értéktöbblet érhető el.

Előadásának további folyamán a tanyakér
désre tért át s kifejtette, hogy a célszerű közle
kedési eszközök kiépítése folytán milyen jó 
eredményeket lehet elérni és példának említette 
meg a szegedi alsó- és felső tanyákat. Előadását 
azzal a gondolattal fejezte be, hogy nem volna-e 
szükséges az alföldi községeket és városokat egy 
nagy közös szövetségbe tömöríteni?

Az értékes előadást, melyet az egybegyűlt 
szépszámú közönség nagy figyelemmel hallgatott 
végig, Matlekovics Sándor*, a Közgazdasági Tár
saság elnöke köszönte meg.

koráról, a  rinascimenito fénykoráról, a ba
rokk pompájáról, Michelangelo és Bernini 
dicsőségéről? Itt, e látvány hatása alatt, a szív 
szólal meg. I t t  mellettem e zarándok talán 
Luther földjéről jött, másik szomszédom sze
gény római nő, mindkettő szivében ég a ma
gasztos vallásos Jiit, amely arcukon is kivirul.

Látták ezt a látványt a hívők, a kételke
dők, a művészek, historikusok és analfabéták 
s mindegyik inkább érezte, mint látta. Róma 
összes halmait ellepték az embertenger hullá
mai. Ügy számítják, hogy nyolcszázezer em
ber nézte végig a kivilágítást. A pápa Ea- 
íaello loggiáiról nézte végig. Mussolini és Fe- 
derzoni gépkocsin inkognito mentek el meg
látni. A rettentő tömeget a bámulat fegyel
mezte. A legkisebb incidens sem fordult elő. 
Egyéb állami szerveken kívül a nemzeti milí
cia feketeingesei is szolgálatot teljesítettek. 
Űri hölgyek munkásnőkkel együtt gyönyör
ködtek a látványban. Sok anya magával hozta 
apró gyermekét is. Nem volt ott korkülönb
ség, megszűnt minden társadalmi egyenlőtlen
ség, eltűntek a pártok, nemzetiségek, A tömeg 
a különféle nyelvek és viselőiek nagy keve
réke volt, de valamennyien egyesültek a  ká
bulat érzésében, amellyel a csodálatos látvány 
mindenkit hatalmába ejtett. Az ég és föld kö
zött ott lebegett a csodálatos látvány, mint 
valami megmagyarázhatatlan bűvölet játéka.

Vagy talán csak 7 egyetlen szóval lehet 
megfejteni ezt a csodát s ez a szó: Róma.

Leo Negrelli.

Történelmi bizonyítékok 
a zsidóság nemzetrontó munkájáról

Ballagi Aladár egyetemi tanár szakértői előadása a bíróság előtt — „A források 
a zsidóságot rettenetesen vádolják“ — Kuszkó Istvánt fölmentette a törvényszék

az izgatás vádja alól
(A Szózat tudósítójától.) Rendkívül érde

kes per folyt le ma a budapesti bünitetőtör- 
f vényszéken, amelynek tanulsága és egyes rész
letei elvi jelentőségűek. Kuszkó István A  Nép
ben cikket írt a  zsidóság szerepéről a  magyar 
történelem folyamán és adatokkal igazolta, 
hogy ez a faj milyen erkölcsi és gazdasági 
rombolást v itt végbe már Endre, Béla király 
korában és a mohácsi vész előtt. A cikik miatt 
az ügyészség felekezeti izgatás címen perbe 
fogta Kuszkó Istvánt, de a  vádlott Ballagi 
Aladár egyetemi tanár törtónettudósit nevezte 
mag szakértőnek és az egyetemi tanár a leg
fontosabb pontokban megerősítette kijelenté
seit. A szakértő előadása után még az ügyész 
is kény teilen volt elismerni, hogy a  vádlott cik
kében sok az igazság. A.bíróság pedig megál
lapította, hogy a  vádlott kútfők és történelmi 
források alapján pillantott vissza a múltra 
cikkében. Kuszkó Istvánt, aki megírta, hogy 
a zsidóság bomlasztó eleme volt a magyar ál
lamnak. a bíróság felmentette. A történelem 
tényei előtt tehát a  bíróság is meghajolt.

A  Nép múlt évi május 17-iki számában 
Kuszkó István „Mohácsi vész előtt is a  zsidó
ság szanálta Magyarországot“ címmel cikket 
írt, amelyben főleg II. Lajos korával és a 
zsidó eredetű Fortunatus Imre szereplésével 
foglalkozott. Cikkében elmondja, hogy a ma
gyar történelmen fekete vonalként vonul vé-

Igig a zsidóság nemzetrontó munkája. Endre 
alatt, mint a sáskák, hatalmukba kerítették 
az országot és nekik tulajdonítható, hogy a ta
lárok feldúlták az országot. Foglalkozik For
tunatus lnne gaztetteivel és cikkének végén 
azt mondja, hogyha a múltak tanulságaiból 
nem okulunk, akkor tizennégy vármegyénkből 
csak négy marad meg.

A cikk m iatt az ügyészség felekezeti izga
tás címén eljárást indított, az író ellen és ma 
■tárgyalta az ügyet a Töreky-tanács.

„A zsidó faj rettentő károkat okozott“
Kuszkó István elmondotta, hogy a cikk 

megírására a szanáMsi törvényjavaslat indí
totta. l  el akarta hívni az illetékes körök 
figyelmét arra, hogy milyen baj származhatik 
abból, ha az ország zsidó kézbe kerül. Eszébe 
sem jutott, hogy más felekezetek ellen izgas
son. A zsidó faj, amely oly nagy arányokban 
vonult be Kelet felől Magyarországba, máris 
rettentő károkat okozott és a kormányt óva
tosságra kell inteni.. Cikkében egyébként min
denütt szorosan, ragaszkodott a történelemhez. 
Szakértőként Ballagi Aladár egyetemi tanárt 
nevezte meg.

A bíróság azonnal meg is kezdte Ballagi 
Aladár kihallgatását.

— Megfelelnek a történelmi valóságnak 
— kérdezte az elnök — a cikkben levő adatok?

— A tárgy anyagát tekintve — mondotta 
Ballagi Aladár — teljesen megfelelnek a tör
ténelmi valóságnak, illetve annak, ahogyan 
azt Kohn Sámuel a „Zsidók története“ című 
munkájában megírta.

— Meg lehet állapítani — kérdezte tovább 
az elnök —, hogy a vádlott a zsidóság szerep
lését kedvező világításba helyező adatokat el
hallgatta és a cikkben van-e bizonyos célza
tosság?

Fortunátus lelkileg zsidó maradt
— Ez olyan kérdés — válaszolta Ballagi 

—- amelyre azt kell mondanom, hogy nehéz a 
történelemben ilyen adatra találni. Nálunk a 
történetírás a közáramlat hangulatát fejezte 
ki s a közhangulat arról tanúskodik, hogy a 
zsidókat Magyarországon nem szerették. Utó
lag szokták megállapítani, hogy a zsidók mű
ködéséből milyen gazdasági haszon származik. 
Így mondja ezt Matlekovits is. A feljegyzések 
betűje szerint semmi jót nem tudok mondani 
a zsidókról. A Fortunátus Imrére vonatkozó 
adatokat, amelyeket a cikk közöl, a vádlott a 
Pallas Lexikonból vette ki. A lexikonba pedig 
Kohn Sámuel könyvéből kerültek az adatok. 
Ez a Fortunatus Imre minden párt előtt meg
vetett ember volt. Zsidó eredetű ember, azon
ban hogy életét megmentse, mert egy gaztett 
miatt halálra ítélték, áttért a keresztény 
hitre. Tulajdbnképpen a zsidók és a kereszté
nyek is mindig zsidónak tartották. A zsidók 
azzal bizonyították zsidó voltát, hogy két fia 
panaszt emelt a páduai és konstantinápolyi 
rabbik előtt, hogy rabbijuk nem akarta őket 
a tóra elő hívni, mert az apjuk kikeresztelke

d e tt . A  p á d u a i  és k o n s ta n t in á p o ly i  rabbik 
a z o n b a n  k im o n d o ttá k ,  h o g y  Fortunáim Imre 
kikeresztelkedett ugyan, de mindenkor és 
mindenki előtt a zsidók pártját fogta, lelkileg 
zsidó maradt és c sa k  k é n y s z e r  h a t á s a  alatt 
t é r t  á t  a  k e r e s z té n y  h i t r e .  A  k é n y sz e rh e ly z e l  
az  v o lt , h o g y  F o r tu n á tu s  k e r e s z té n y  nővel h á 
z a s s á g tö ré s t  k ö v e te t t  e l  és a törvény szerint 
m eg  k e l le t t  v o ln a  é g e tn i. F o r tu n á tu s  azonban 
e lő k e lő  ö ssz e k ö tte té se i ré v é n  m e g s z a b a d u lt  a 
m á g ly á tó l  és  a z tá n  a  k e r e s z té n y  h i t r e  tért.

Nem a török tett tönkre minket, hanem
az olyan gazfickók, mint Fortunátus
B a lla g i  e z u tá n  r á m u ta t  a r r a ,  h o g y  a  vád

lo t t  c ik k é n e k  h a n g ja  tö r té n e lm i  é r té k r e  vall 
és h a n g o z ta t ja ,  h o g y  a  N V I .  s z á z a d b a n  nem a 
török tett minket tönkre, hanem elsősorban 
olyan gazfickók, mint Fortunátus. Az ilyen 
emberek züllesztették szét az országot annyira, 
hogy nem lehetett megmenteni. B a l la g i  A la 
d á r  e z u tá n  h o zz á te sz i, h o g y  Fortunátus a zsi
dóságnak reprezentánsa volt, m in t  a  h o g y  
r e p re z e n tá n s a  v o lt a  z s id ó s á g n a k  a  p á p a  z s id ó  
o rv o sa  is.

—  F o r tu n á tu s  sz e re p é b e n  tehát- —  k é r 
dez te  az  e ln ö k  —  a zs id ó k  sz e re p é t l á t t á k  m e g 
te s te s í tv e  és e z é r t  r a b o l tá k  k i  F o r tu n á tu s  
h á z á t.

A  v á d lo t t  k r i t i k á j a  a lap o s?  —  k é rd e z te  
az  e lnök .

— A lap o s . F o r tu n á tu s !  m in d e n  p á r t  á r u ló 
n a k  t a r to t t a .

A z ü g y ész  e k k o r  m e g k é rd e z te  a  s z a k é r tő t ,  
v a ló -e  az, h o g y  E n d r e  a l a t t  m in t  a  s á s k á k , h a 
ta lm u k b a  k e r í te t té k  a  z s id ó k  a z  o rsz á g o t.

„Zsidók mint adóbérlők, rablók 
és hadseregszállítók“

A  zsidók voltak az adóbérlők —  fe le l te  
B a l la g i  —• és ennyiben igaza volt a vádlott
nak.

A z ü g y é sz n e k  a r r a  a  k é rd é sé re , h o g y  
ig a z :e az, h o g y  a  z s id ó k  v o l ta k  a z  o k a i  a  t a 
t á r j á r á s n a k ,  B a l la g i  a  k ö v e tk e z ő k e t fe le lte :

—  E z t  a z  a d a to t  a  v á d lo t t  B a r t h a  M ik ló s  
k ö n y v é b ő l v e tte ,  B a r th a  a z o n b a n  n e m  v o lt  
tö rté n é sz . D e é p p e n  zsidó  ré sz rő l b e b iz o n y í
to t tá k ,  h o g y  minden keleti invázió alkalmá
val zsidó elemek is csatlakoztak a Magyaror
szágba betörő rablóhadakhoz.

V a n -e  a d a t  a r r a  n éz v e  — k é rd e z te  az  e l 
n ö k  — , h o g y  a z  o rs z á g b a n  la k ó  z s id ó k  segí
t e t té k  e lő  az  o rsz á g  ro m lá sá t .

—  E z  k r i t ik u s  p o n t —  fe le l te  B a l la g i  —  
a források a zsidóságot rettenetesen vádolják.
IV . B é la  a l a t t  a  z s id ó k  ig e n  e lh a ta lm a s o d ta k .  
S o m b a r t  k u t a t á s a i  ó ta  k é ts é g te le n , h o g y  bár
milyen nagyszabású dolog történt Európában, 
amihez üzleti szellem kell, a zsidóság mindig 
ott volt. X I I .  K á ro ly  á tv o n u lá s a  id e jé n  a  z s i
dók  h a d is z á l l í t á s t  v ég e z tek . Egy Oppenheimer 
nevű zsidót kipellengéreztek és fel is akasz
tottak.

A vádlottat felmentik
B a lla g i  A la d á r  k ih a l lg a tá s a  u t á n  az  

ü g y é sz  m e g ta r to t t a  v á d b e sz é d é t, a m e ly b e n  ki
em e lte , h o g y  a z á l ta l ,  h o g y  a  c ik k e t  a z  a n t i 
s z e m ita  A  N é p -b e n  te t t e  közzé, m e g á l la p í th a 
tó n a k  t a r t j a  a  h i tfe lé k e z e íi  iz g a tá s t .  Kétségte
le n n e k  t a r t j a ,  h o g y  a  v á d lo t t  c ik k é b e n  sok a z  
ig a z sá g , a z o n b a n  a  c ik k  b e á l l í t á s a  e lle n k e z ő 
j é t  b iz o n y ít ja .  A z  ü g y é sz  b eszéd e  u t á n  Király 
A la d á r  t a r t o t t a  m eg  v é d ő b e sz é d é t, a m e ly b e n  
a  v á d lo t t  fe lm e n té s é t  k é r te .

A  b író s á g  h o ssz a s  ta n á c s k o z á s  u t á n  h o z ta  
meg ítéletét s K u s z k ó  I s tv á n t ' a z  e lle n e  e m e lt  
vád és következményeinek terhe alól fölmen
tette. A z  í té le t  in d o k o lá s a  s z e r in t  a vádlott 
kútfők és történelmi források alapján törté
nelmi visszapillantást nyújtott a cikkében és 
a  c ik k  e n n e k  a  tö r té n e lm i  v a ló s á g n a k  m e g 
felel és történelmi hamisítást nem tartalma
zott. E g y é b k é n t  a  v á d lo t t  a z  i n k r im in á l t  s a j 
tó k ö z le m é n y b e n  o ly a n  té n y e k e t  is  fe lso ra k o z 
ta t ,  a m e ly e k  n e m  a  z s id ó sá g ra , h a n e m  a fő- 
n ra ju -a  v o n a tk o z ik  és o s to ro z z a  a z o k a t  a  közös 
b a jo k a t  is , a m e ly e k  a  m a g y a r s á g  b a ja i .  Igaz 
u g y a n , h o g y  e g y ik -m á s ik  k i té te le  a  özle- 
m é n y n e k  a lk a lm a s  a r r a ,  h o g y  k e d v e z ő tle n  
sz ín b e n  tű n te s s e  fö l a  z s id ó sá g o t és  k e lle m e t
le n  é rz é s e k e t  tá m a s s z o n  a  z s id ó sá g b a n , de 
ezek  a  g y ű lö le tre  v a ló  iz g a tá s  fo g a lm á t  n e m  
m e r í t ik  k i. A z í t é l e t  e lle n  a  k i r á ly i  ü g y é s z  fe- 
le b b e z é s t j e l e n te t t  b e .


